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SUBSORIPTION RATES 


ASSINATURA 


All correspondence referring to announcements and 
subscription of Government Gazette must be addressed 
to its adininistration office . Literary publications will be 
advertised free of charge provided two copies aro 
offered . 


Toda a correspondéncia relativa a anúncios o à assize 
tura do Boletim Oficial deve ser dirigida a Adminis 
tração da Iniprensa Nacional As publicações literárias 
Qe Que Se receberem dois exomplares anunciam - se 
gratuitamente 
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(Anual) ( Semestral) ( Trimestrai) 
All 3 series 

Rs. 40 / 

Rs. 24 / - 
( As 3 series )) 
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Rs. 3 / 
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Re, 12 / 
Postage to to be added when deliveron oy meil 
Acresce o porte quando remetido pelo correio 
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GOVERNO DE GOA , DAMÃO 
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Secretariat 


Secretaria 


D 


ORDER 


Portaria 


SAD / PER / 477 


SAD /PER / 477 


. 


Shri Hardayal Chaudhri, Secretary (Revenue ) has been 
granted leave for 120 days preparatory to retirement with 
effect from 4-5-1967 ( forenoon ) , by the Government of India 
in the Ministry of Home Affairs . The nature of leave will 
be intimated in due course . 

Shri N. Subramanian , Finance Secretary will look after 
the work of Secretary ( Revenue ) in addition to his own 
duties . 

D. V. Savant, Deputy Secretary ( Appointments ) For Chief 
Secretary 

Panaji, 24th April , 1967 . 


São concedidos ao Sr. Hardayal Chaudhri, Secretário (Ren 
dimentos cento e vinte dias de licença , preparativa à aposen 
tação , a partir de 4 de Maio de 1967 ( antes do meio - dia ) , pelo 
Ministério do Interior do Governo da India . A natureza da 
licença será defenida ulteriormente . 

O Sr. N. Subramanian , Secretário das Finanças , exercerá 
as funções de Secretário (Rendimentos ) cumulativamente 
com as funções do seu cargo . 

V. Saroant, Secretário adjunto (Nomeações ) , pelo 
Secretário - Chefe . 

Panagi , 24 de Abril de 1967. 


Special Department 


Departamento Especial 


Order 


Portaria 


SPL / PER / 31 


SPL /PER / 31 


Shri H. K. Khan , Collector of Daman is granted earned 
leave for 31 days with effect from 1st May, 1967. 

On the expiry of the leave , his services are replaced at 
the disposal of the Government of India , Ministry of Home 
Affairs . 

Shri C. P. Patel, P. A. to Collector will look after the 
work of Collector , in addition to his own duties, from 18t 
May, 1967 , 


São conexdidos ao Sr. H. K. Khan , Collector de Damãa , 
trinta e um dias de licença disciplinar, a partir de 1 de Maio 
de 1967. 

Após o termo da licença , os seus serviços são repostos 
à disposição do Ministério do Interior do Governo da India . 

O Sr. C. P. Patei, ajudante pessoal do Collector, desem 
penhara as funções de Collector , cumulativamente com as 
funções do seu cargo , a partir de 1 de Maio de 1967, 

D. V. Sarpant, Secretário adjunto (Nomeações ) . 
Panat, 24 de Abril de 1967. 


1 .. 


D. V. Sawant, Deputy Secretary ( Appointments ) . 
Panajil, 24th April, 1967. 


Finance Department 


Departamento das Finanças 


Notification 


Despacho 


Fin ( Rev ) / 2-41 /part / 448 /67 
In exercise of the powers conferred by sub - section ( 3 ) of 
Section 5 of the Gola , Daman and Diu Entertainment Tax Act , 


Fin ( Rev ) / 2-41/ part / 448 /67 
No 180 das faculdades conferidas pela alinea ( 3 ) do 
artingo 5.º de « Goa , Daman and Diu Entertainment Tax , Act, 


WELL 
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1.964, Government is pleased to exempt from the payment 
of entertainment tax film shows from the Socialist Countries 
under the style of « Second Festival of Films from the Socia 
List World » conducted by Dr. Eduardo Dias , Editor of « Luta » , 
at Panjim tand other places of God , during the period from 
3rd to 12th May , 1967 . 


1964 » , o Governo isenta do pagamento da taxa de diversão das 
sessões de cinema em que serão exibidos os filmes dos países 
socialistas sob a epigrafe « Segundo Festival de Filmes dos 
Países Socialistas» organizadas pelo Dr. Eduardo Dias, editor 
do periódico « Luta » , em Pangim e outras localidades de Goa , 
durante o período de 3 a 12 de Maio de 1967. 

Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Damão 

e Dio . 


By order and in the name of Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 


V. $ . Srinivasagopalan , Dy. Secretary ( Finance ). 
Panjim , 27th April, 1967. 


V. S. Srinivasagopalan , Secretário adjunto ( Finanças ). 
Pangim , 27 de Abril de 1967 . 


Law and Judiciary Department 


Departamento de Justiça 


Notification 


Despacho 


LD / N / 14 / 67 


LD / N / 14 /67 


The following notification of the Judicial Commissioner s 
Court is hereby published for general information . 


O seguinte despacho do « Judicial Commissioner s Court » , 
é publicado para conhecimento geral. 

Kant Desai, Subsecretário . 


Kant Desai, Under Secretary . 


Panaji, 1st May , 1967. 


Panagi, 1 de Maio de 1967. 


Notification 


The following list of holidays for Subordinate Courts pre 
pared by the Judicial Commissioner with the concurrence of 
the Adininistrator under Section 21 ( 1 ) of the Judicial Con 
missioner s Court Regulation is hereby published for general 
information . 


Despacho 
A seguinte lista dos feriados, organizada pelo Comissário 
Judicial, para os Tribunais subordinados com a aprovação do 
Administrador , nos termos do artigo 21 ( 1 ) do « Judicial Com 
missioner s Court Regulation » , é publicada para conhecimento 
geral, 


List of Judicial Vacations for 1967 


Lista das férias Judiciais para 1967 


1. Carnaval 
2. Daster 


1. Carnaval 
2 . Páscoa 


3. Vacation 


Monday and Tuesday, 
From Palm Sunday to Monday fol 

lowing Easter Sunday . 
May and October , 
From 23rd December , 1967 to 2nd 

January, 1968 (both days inclu 
sive ) . 


Segunda- feira e Terça - feira . 
Desde o Domingo de Ramos até Se 

gunda - feira imediata ao Domingo 

de Páscoa . 
Maio e Outubro . 
Desde 23 de Dezembro de 1967 até 

2 de Janeiro de 1968 ( ambos os 
dias inclusive ) . 


3. Férias 

Natal 


4. X mas 


Sr. No. 


Name of Holiday 


Date 


Day of the 

Week 


V. de 
Série Designação do feriado 


Data 


Dia da semana 


New Year Day 
2. Idu l Fit 
3. Republic Day 
4. Maha Shivaratri 
5. Good Friday 
6 . Hol 
7. Gudi Padwa 
8. Muharram 


1st January 
13th January 
26th January 

9th March 
24th March 
25th March 
10th April 
21st April 


Sunday 
Friday 
Thursday 
Thursday 
Friday 
Saturday 
Monday 
Friday 


15th August 
7th September 
8th September 
2nd October 


Tuesday 
Thursday 
Friday 
Monday 


9. Independence Day 
10 . Ganesh Chaturthi 
11 . 

DO --- 
12 . Mahatma Gandhi s 

Birthday 
13 . Dasserah 
14. Diwali 
15 . Feast of St. Francis 

Xavier 
16 . Immaculate Conception 

Liberation Day " 
18 . Christmas 


1 . Dia do Ano Novo 1 de Janeiro Domingo 
2 . Idu l Fitr 

13 de Janeiro Sexta - feira 
3 . 

Dia da República 26 de Janeiro Quinta -feira 

Maha Shivaratri 9 de Março Quinta - feira 
5. Sexta - feira : Santa 24 de Março Sexta - feira 
6. Holi 

25 de Março Sábado 
7. Gudi Padwa 

10 de Abril Segunda - feirat 
8. Muharram 

21 de Abril 

Sexta - feira 
9 . Dia da Indepen- 15 de Agosto Terça - feira 

dência 
10. Ganesh Chaturthi 7 de Setembro Quinta - feira 
11 , Idem 

8 de Setembro Sexta - feira 
12 . Aniversário de Ma 2 de Outubro Segunda -feira 

hatma Gandhi 
13 . Dasserah 

12 de Outubro Quinta - feira 
14 . Diwali 

1 de Novembro Quarta - feira 
15 . Festa de S. Fran 3 de Dezembro Domingo 

cisco Xavier 
16 . Dia da Imaculada . 8 de Dezembro Sexta - feira 

Conceição 
17 . Dia da Libertação 19 de Dezembro Terça - feira 
18 . Natal 

25 de Dezembro Segunda -feira 


12th October 
1st November 
3rd December 


Thursday 
Wednesday 
Sunday 


8th December 
19th December 
25th December 


Friday 
Tuesday 
Monday 


Note : - During these holidays the District and Subordinate Civil 
Courts shall deal with urgent matters of a civil nature wherein 
interim relief is sought. 


Nota : Durante estes feriados os Tribunais Distritais e Tribunais 
Civis subordinados , apreciarão casos urgentes de natureza Civil, 011 ). 
que sejam requeridas providências cautelares . 


By Order 


Por Ordem 


G. S. Marathe ,. Registrar . 
Panaji , 28th April, 1967 . 


G. 8. Marathe , Registador , 
Panagi, 28 de Abril de 1967 . 


S 
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Iron 


Notification 


Despacho 


LD / N / 13 / 67 


UD / N / 13 / 67 


. 


Im exercise of the powers conferred by Section 3 of the 
Public . Premises ( Eviction of Unauthorised Occupants ) Act 
1958, as extended to the Union Territory of Goa , Daman 
and Diu , read with the Ministry of Home Affairs Notifica 
tion No. S.O. 931 dated the 13-3-1967 , the Lieutenant Gover 
por of Goa , Daman and Diu , hereby appoints the Collector 
of Daman and the Civil Administrator of Diu as Estate Offi 

$ for the purposes of the said Act , within the local limits 
of their jurisdiction in respect of all categories of public 
C emises . 


No uso das faculdades conferidas pelo antigo 3.º de « Public 
Premises (Eviction of Unauthorised Occupants ) . Act , 1958 > . 
conforme foi tornado extensivo ao território da União , de 
Goa , Damão e Dio , conjugado com o despacho. n . S :0.931, 
de 13 de Março de 1967, do Ministério do Interior , o Governa . 
dor - tenente de Goa , Damão e Dio nomeia o Collector de Da 
mão e o Administrador Civil de Dio , para exercerem as fun 
ções de « Estate Officers » para os fins do mesmo Act , dentro 
dos limites locais das respectivas jurisdições em relação a 
todas as categorias de propriedades públicas. 

Por ordem e em nome do Governador - tenente de Goa , 

Damão e Dio . 


By order and in the nanie of the Lieutenant Governo ! 

of Goa , Daman and Diu . 


P. B. Venkatasubramanian , Secretário de Justiça . 


P. B. Venkatasubramanian , Law Secretary . 
Panaji, 6th April, 1967 . 


Panagi, 6 de Abril de 1967 . 


Industries and Labour Department 


Departamento de Indústrias e Trabalho 


Order 


Portaria 


LC / 1-245 /86 


LC / 1-245 / 66 


The following Award given by the Industrial Tribunal on 

Industrial Dispute between M / s . Marzook & Cadar 
Pvt . itd . Panaji and the workmen employed under them 
referred to it vide Government Order , Industries and Labour 
Department No. LC / 1 / 66 / 3062 dated the 26th November 1966 , 
so hereby published as required vide provisions of Section 17 
of the Industrial Disputes Act, 1947 ( xiv of 1947) : 

By order and in the name of the Lieutenant Governor of 

Goa , Daman and Diu , 


Nos termos do artigo 17.º do « Industrial Disputes Act, 
1947 (xiy of 1947 ) » , a seguir se publica a decisão dada pelo 
Tribunal Industrial sobre a disputa industrial entre a Firma 
Marzook e Cadar . Pvd . Ltd." , de Panagi, e o pessoal ein 
pregado pela mesma. Firma, que foi submetida ao mesno 
Tribunal ao abrigo da Portaria n .° LC / 1 /66 / 3062 , de 26 de 
Novembro de 1966 , do Departamento de Indústrias e Trabalho . 


!.. 


Por ordem e em nome do Governador - tenente de Goa , 

Damão e Dio . 


D. V. Sawant, Deputy Secretary , Industries and Labour 
Department . 


D. V. Sawant, Secretário adjunto do Departamento de In 
dústrias e Trabalho . 


Datada , 19 de Abril de 1967 


Dated , April, 19th 1967 


Before Shri S. Taki Bifgrami, Presiding Officer, Industrial 

Tribunal , Goa, Daman and Diu 


Perante o Sr. S. Taki Bilgrami, Presidente do Tribunal 

Industrial de Goa, Damão e Dio 


Referência : ( IT -GDD ) N.° 3 de 1966 


entre 


A Firma Marzook e Cadar Pvd .* Ltd.", de Panagi, Goa 


Reference : ( IT -GDD ) No. 3 of 1966 

Between 
Messrs . Marzook & Cadar Pvt . Ltd., Panaji, Goa 

And 
The workmen employed under them . 


In the matter of implementation of the recom 
mnendations of the Central Wage Board for Port & 
Dock Workers in respect of the company s barge 
Crew . 


O pessoal empregado na mesma . 

Sobre a questão de pôr em prática , as recomendações 
da Comissão Central de Salários, para o pessoal dos 
Pontos e Docas, no respeitante à tripulação das bar 
caças da Firma . 


Appearances: Nil. 


Conrparências : — Nil. 


AWARD 


DECISÃO 


This is a reference under Section 10 ( 1 ) ( d ) of the Industrial 
Disputes Act, XIV of 1947, made by the Government of Goa , 
Daman & Diu for adjudication of a dispute between the 
Management of Messrs . Marzook & Cadar Pvt. Ltd., Panjim 
and the workmen employed under them which arises out of 
a dispute raised by the workmen as to whether the recom 
mendations of the Central Wage Board for . Port & Dock 
Workers at Major Ports are applicable to the barge crew 
engaged by the company. 


Trata - se de um caso ao abrigo do artigo 10. ( 1 ) ( d ) de In 
dustrial Disputes Act, XIV of 1947 » , submetido à decisão deste 
Tribunal pelo Governo de Goa , Damão e Dio , a fim de que 
fosse resolvida a disputa entre a gerência da Firma Marzook 
e Cadar Pvd . Ltd. , de Pangim , e o pessoal empregado na 
mesma, sobre se as recomendações da Comissão Central de 
Salários para o pessoal dos portos e docas , nos portos princi 
pais , são aplicáveis à tripulação das barcaças da referida 
Firma . 


2. The parties have filed a joint purshis which is as fol 
Iowg: 


« In the light of the settlements arrived at before the 
Assistant Labour Commissioner ( c ) , Vasco da Gama, 
(copy enclosed ) we pray that the dispute under reference 
may please be withdrawny . 


2. As partes interessadas submeteram un requerimento 
conjunto do seguinte teor : 

« Em vista do acordo a que se chegou em presença do 
Comissário Assistente de Trabalho ( c ), de Vasco da 
Gama, uma cópia do qual vai junta , requeremos que 
seja retirada a disputa de que se trata » . 


com 
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E concedida autorização para se retirar a disputa , ficando 
assim o caso resolvido . 


Permission to withdraw the reference is hereby granted and 
the reference stands disposed of . 

S. TAKI BILGRAMI 
Bombay, 23rd March , 1967. 

Industrial Tribunal 


Bombaim , 23 de Março de 1967. 


S. TAKI BILGRAM 

Tribunal Industria ) 


Memorandum of Settlement under Section 12 ( 3 ) of the In 
dustatial Disputes Act , 1947 in a dispute between M / S , Mar 
zook and Cadar Pvt. Ltd., Panjim and Goa Dock Labour 
Union Vasco da Gama, Goa . 


Memorando do acordo nos termos do artigo 12.º ( 3 ) do 
« Industrial Disputes Act , 1947 » entre a Firma Marzook e Ca 
dar Pvd . Ltd.", de Pangim , e a União dos Operários das Docas 
de Goa , de Vasco da Gama. 


Present 


Presentes 


Representing the Management 


Representing the Union , 


Representando a Gerência 


Representando a União 


Shun Divakar B. Naik 


Shri Mohan Nair , 


Sr. Divakar B. Naik 


Sr. Mohan Nair 


Ontico Assistant . 


General Secretary . . 


Ajudante do escritório 


Secretário -Geral 


K. Shanmughavelu , 


K. Shanmughavelu 


Asst . Labour Commissioner ( e ) 


Comissário Assistente de Trabalho ( e ) 


Short Recital of the Case : 


Resenha do caso : 


The General Secretary, Goa Dock Labour Union , Vasco da 
Gama, represented that the Management of M / S . Marzook and 
Cadar Pvt. Ltd., Panjim had not effected the correct payment 
to their barge crew who were retrenched in the month of 
March , 1966 and as such they had violated Section 25 F of 
the Industrial Disputes Act, 1947. He further claimed that 
since the Management had not effected the correct payment 
the warkmen were said to be in continuous service and there 
fore requested the Asst . Labour Commissioner to admit the 
dispute in conciliation for doing justice to the Workmen . 

After having had preliminary discussions the dispute was 
admitted in conciliation on 15-12-66 and held on 20-12-66 and 
on 23-12-66 . 


O Secretário -Geral da União dos Operários das Docas de 
Goa , de Vasco da Gama, alega que a Gerência da Firma 
Marzook e Cadar Pvd . Ltd.", de Pangim , não efectuou o 
devido pagamento ao seu pessoal das barcaças , que foi despe 
dido em Março de 1967, tendo, assim , transgredido o ar 
tigo 25.° F do « Industrial Disputes Act , 1947 ) . Mais alega 
que desde que a Gerência não efectuou o pagamento devido 
ao mesmo pessoal, devia considerar - se como se estivesse em 
continuidade de serviço e por isso requere ao Comissário 
Assistente de Trabalho , para que a mesma disputa seja 
admitida à reconciliação , a fim de que seja feita justiça 
aag operarlos. 

Após discussões preliminares, a mesma disputa foi admi 
tida à reconciliação em 15 de Dezembro de 1966 e apreciada 
em 20 de Dezembro de 1966 e 23 de Dezembro de 1966 . 

O representante da Gerência alegou que a Gerência tinha 
despedido o pessoal das barcaças devida e legalmente . Em vir 
tude disso , não era de se admitir alegações da União , que a 
Gerência tinha transgredido o artigo 25.° F do « Industrial 
Disputes Act , 1947 ) e de que se devia considerar o mesmo 
pessoal como em continuidade de serviço . 

A disputa foi, porém , resolvida nos seguintes termos : 


The representative of the Management contented that the 
Management bad correctly and legally retranched their barge 
crow . Hence the contention of the Union that the Manage 
ment had violated section 25 F of the Industrial Disputes Act, 
1947 and the workmen were said to be in continuous service 
was not tenable . 


However the dispute had been settled on the following terms. 


Termos do acôrdo : 


Terms of the settlement : 
In It is agreed that the barge crew of M / S . Marzook and 

Cadar Pvt . Ltd. Panjim had been validly and legally 

retranched with effect from 12th March , 1966 . 
2. It is agreed that the Management would pay to their 

barge crew the amount indicated in the schedule at 
tached to this settlement which would be the balance 
of the amount to be paid under Section 25 F of the 
Industrial Disputes Act, 1947. The amount stated in 

this clause would be paid on or before 30-6-67. 
2. This the full and final settlement of all the claims of 

the barge crew on M / S . Marzook & Cadar Pvt. Ltd., 
Panjim , Goa . 


1. Concorda - se que o pessoal das barcaças da Firma 

Marzook e Cadar Pvd . Ltd.", de Pangim , foi válida 
e legalmente despedido a partir de 12 de Março de 

1967 . 
2. Concorda - se que a Gerência da citada Firma pagará 

ao seu pessoal das barcaças as importâncias indicadas 
no quadro anexo a este acórdo , que constituirão a 
diferença a ser paga ao abrigo do artigo 25.° F do 
* Industrial Disputes Act , 1947) . As importâncias a 
que se refere esta cláusula serão pagas até 30 de 

Junho de 1967. 
3. Ficam por este total e parcialmente satisfeitas todas 

as reclamações do pessoal das barcaças da Firma 
Marzook e Cadar Pvd .* Ltd.", de Pangim , Goa . 


Sd 


Sd 


Ass , 


Ass . 


Shri Divakar B. Naik Office 
Assistant, 

S. Marzook & Cadar Pyt. 
Ltd., Panjim , Goa . 


Shri Mohan Nair , General 

Secretary , 
Goa Dock Labour Union , 

Vasco da Gama. 


Divakar B. Naik , Ajudante Mohan Nair, Secretário -Ge 
do escritório . 

ral. 
Marzook e Cadar Pvd." Ltd." União dos Operários das Do 
Pangim . 

cas de Goa . 
Vasco da Gama . 


Sd . 


Ass . 


K. Shanmughavelu , 


K. Shanmughavelu 


Asst . Labour Commissioner ( 0 ) 


Comissário Assistente de Trabalho 


Vasco da Gama 


Vasco da Gama 


Testemunhas : 


1. Sd / 


1. Ass . 


2. Ass. 


Vato da Gama 23rd December , 1966 


Vasco da Gama, 23 de Dezembro de 1966 . 


.... 
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S. N 


Name 


Compen 
sation to 

be paid 
Designa- under sec 
tion 

tion 25 
For S.D. 
Act 1947 


Compen 
sation 
paid 


Diffe 
rence to 
be paid 


N.S. 


None 


Cate 
goria 


Compen 
sação a 

2 . 
ser paga 
ao abrigo Compen 
do artigo 

sação 
25 F do 

paga 
S.I) , Act, 

1947 


Dife 
renca a 
ser pago 


Rs. Ps . 


Rs . Ps . Rs . Ps . 


104-20 
123-60 

12-80 
155-65 
297-10 


380-65 

0-50 
105-85 
93-95 
12-05 


I - 44 


614-00 509-80 
921-00 787-40 

292-00 279-20 
1,214-50 1,058-85 
896-00 598-90 
429-00 486-10 
896-00 515-35 
258-50 258-00 
516-00 410-15 
525-00 431-05 
435-00 422-15 
375-00 377-10 
450-00 378-35 
516-00 436-95 
115-00 111-65 
260-00 262-95 
187-50 197-50 
187-50 202-90 
55-00 53-95 


71-65 
79-05 
3-35 


> 


1. Gabriel C. Rego Captain 
2. João D Almeda 
3. Shiva M. Fotto 
4. Vishnanath Tari 
5. Guruda D. Porob Driver 
6. Prabhakar M.Naik ... 
7. Vishnath Fatto 
8. Bhikaro Naik 

Sukani 
9. Jaideo K. Naik 
10. Bhiki E. Naik ... Oilman 
11. Chandrakarikr Naik . 
12. Chandrakant V. Naik 
13. José Cabral 
14. Maneico Lopes 
15. António Fernandes ... Khalast 
16. António F. Rego 
17. Feixo Gonçalves 
18. Arjun P. Naik 
19. Chandrakant Nawer 

ker . 
20. Dattaram Chodanker 
21. Duló S. Tari " 
22. Durvas P. Naik 
23. José P. Fernandes 
24. José Fernandes 
25. Ladu K. Naik 
26. Mukund Naik 
27. Naraina L. Naik 
28. Nicalau Pulha 
29. Pascal Lopes 
30. Rohidas Naik 
31. Rupó O , Naik 
32. Santana Palha 
33. Srikant M. Naik 
34. Surya Sawant 
35. Surya Salgonker 
36. Daivier Rodrigues 
37. Bahusha Borker 


AAAA 


1-05 


Rps. Ps . Rps . Ps . Rps . Ps . 
1. Gabriel C. Rego Captain 614-00 509-80 104-20 
2. João D Almeda 

921-00 787-40 123-60 
3. Shiva M. Fotto 

292-00 279-20 

12-80 
4. Vishnanath Tari 

1,214-50 1,058-85 155-65 
5. Guruda D. Porob Driver 896-00 598-90 297-10 
6. Prabhakar M.Naik ... 

429-00 486-10 
7. Vishnath Fatto 

896-00 515-35 380-65 
8. Bhikaro Naik 

Sukant 258-50 258-00 0-50 
9. Jaideo K. Naik 

516-00 410-15 105-85 
10. Bhiki E. Naik 

Oilman 525-00 431-05 93-95 
11. Chandrakarikir Naik . 

435-00 422-15 12-05 
12 , Ohandrakant V. Naik 

375-00 377-10 
13. José Cabral 

450-00 378-35 71-65 
14. Maneico Lopes 

516-00 436-95 

79-05 
15. Antónið Fernandes ... Khalasi 115-00 111-65 

3-35 
16. António F. Rego 

260-00 262-95 
17. Feixo Gonçalves 

187-50 

197-50 
18. Arjun P. Naik 

187-50 202-90 
19. Chandrakant Nawer 

55-00 

53-95 1-05 
ker . 
20. Dattaram Ohodanker 

55-00 52-95 ..2-05 
21. Duló S. Tari 

390-00 382-30 7-70 
22. Durvas P. Naik 

325-00 324-60 

0-40 
23. José P. Fernandes 

260-00 262-30 
24. José Fernandes 

57-50 83-75 
25. Ladu K. Naik 

325-00 319-80 8-20 
26. Mukund Naik 

325-00 323-95 1-05 
27. Naraina L. Naik 

187-50 171-45 16-05 
28. Nicalau Pulha 

120-00 85-00 35-00 
29. Pascal Lopes 

120-00 120-50 
30. Rohidas Naik 

120-00 142-50 
31. Rupó O. Naik 

187-50 202-90 
32. Santana Palha 

120-00 114-20 5-80 
33. Srikant M. Naik 

57-50 83-75 
34 , Surya Sawant 

325-00 317-95 7-05 
35. Surya Salgonker 

260-00 262-30 
36. Dalviler Rodrigues 

55-00 53-55 

1-45 
37. Bahusha Borker 

240-00 206-50 33-50 
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Sd . 


Sa. 


Ass . 


Ass. 


Mohan Nair 


Divakar B. Naik 


Mohan Nair 


Divakar Naik 
Office Asst ., Marzook Cadar 
& Co. Pvt. Ltd., Panjim , 

Goa . 


General Secretary, Goa Dock 
Labour Union ( INTUC ) . 
Vasco da Gama. 


Ajudante do Escritório , Mar 
zook e Qadar Pyd ." 

Cadar Pvd . Ltd." 
Pangim , Goa . 


Secretário -Geral, União dos 
Operários das Docas de Google , 
( INTUC ) , Vasco da Gama. 


Notification 


4 /51 /67 -ELECT / 1053 
Read : Government Notification No. SPL -EST - 1265 ( 13 ) , 

dated 4-4-1967 . 
Shri J. U. Pereira , Deputy Executive Engineer Distribution 
Sub - Division I, is appointed to hold additional charge of the 
post of Executive Engineer from 11-4-1967 to 17-6-1967 vice 
Shri C. R. Iyengar Executive Engineer Electrical Construc 
tion Division ( S ) Margao who is appointed to hold the exclu 
sive charge of the post of Chief Electrical Engineer in the 
leave period of Shri D. G. Shinde. 

By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 
D. V. Sawant, Deputy Secretary , Industries and Labour 
Department.. 

Panaji, 25th April, 1967 . 


Despacho 

4 / 51 /67- ELECT / 1053 
Ref : Despacho n ." SPL - EST - 1265 ( 13 ) , de 4 de Abril de 

1967. 
O Sr. J. V. Pereira , engenheiro executivo adjunto , distri 
buição , sub - divisão I, é nomeado para exercer as funções 
de engenheiro executivo , cumulativamente com as funções do 
seu cargo , de 11 de Abril a 17 de Junho de 1967, em substi 
tuição do Sr. C. R. Iyengar, engenheiro executivo , divisão de 
construções eléctricas ( S ), Margão , que foi nomeado para 
exercer , exclusivamente , as funções do cargo de engenheiro 
eléctrico - chefe , durante o período da licença do Sr. D. G. 
Shinde , 

Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Damán 

e Dio . 
D. V. Sawant , Secretário adjunto do Departamento de In . 
dústrias e Trabalho . 

Panagi, 25 de Abril de 1967. 


Notification 


4 / 52 / 67 - ELECT / 1071 


Despacho 
4 /52 / 67 - ELECT / 1071 


Read : Government Order No. I & L / O88 / 902 /67 / 538 

dated 28-2-1967 . 
Shri B. Sitaramiah Assistant Engineer , Electrical Construc 
tion -Oum - D & M Sub -Division No. TV Ponda , is appointed to 


Ref : Portaria do Governo n.º I & L / CEE / 902 /67 /838 , de 

28 de Fevereiro de 1967 . 
O Sr. B. Sitaramiah , engenheiro eléctrico assis ente da 
sub - divisão de construções n .° IV , de Pondá , é nomeado para 
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hoid additional charge of the post of Deputy Executive 
Engineer Electrical, Construction Sub - Division No. V Ponda , 
with effeat from 14-3-1967 and until further orders, vice 
Shri V. Raghavan transferred . 

By order and in the name of the Administrator of Goa . 

Daman and Diu , 
D. V. Sawant, Deputy Secretary , Industries and Labour 
Department. 

Panaji , 27th April, 1967. 


exercer as funções de engenheiro eléctrico executivo adjunto 
da sub - divisão de construções n . v , de Ponda cumulativa 
mente com as funções do seu cargo, a partir de 14 de Março 
de 1967, até ordens ulteriores , no lugar do Sr. Raghavan , que 
foi transferido . 

Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Daindo 

e Dio . 
D. V. Sawant, Secretário adjunto do Departament de 
Indústrias e Trabalho . 

Panagi, 27 de Abril de 1967. 


Notification 


GOVERNMENT OF INDIA 


I & L / 1480 / 67 / 1040 


Notification no . 7 - PG ( 10 ) /67 dated 7th April 1967 issued by 


the Ministry of Transport and Shipping Government of India , 
New Delhi is hereby republished for the information of the 


General Public . 


MINISTRY OF TRANSPORT AND SHIPPING 

Notification 
New Delhi, the 7th April , 1964 

Ports 

( 7 -PG ( 10 ) / 67 ) 
G , S. R. - The Central Government hereby notifies that 
in pursuance of clause (dy of sub - section ( 1 ) of section 3 
of the Major Pont Trusts Act, 1963 ( 38 of 1963 ) , the Andhra 
Chamber of Commerce , Secunderabad has elected Shri M. 
Jagannadha Raid to be a Trustee on the Board of Trustees 
for the port of Mormugao in the vacancy caused by the re 
moval of Shri M. Jagannadha Rao under the provisions of 
clause ( d ) of sub - section ( 1 ) of section 8 of the said Act 

K. L. Gupta , Under Secretary to the Govt . of India . 


D. V. Sawant, Deputy Secretary , Industries and Labour 
Department. 


Panaji, 25th April, 1967 . 
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